
ДОГОВОР ЦЕССИИ ТРЕХСТОРОННИЙ №.____ 

г. Болвадин                                                  "09"января   2019 г. 

___________________.,ТУРЦИЯ, в лице директора Mr. 

__________, действующего на основании Устава, именуемый 

в дальнейшем "Цедент", _______________., Китай, в лице 

генерального менеджера г-жи _____________, действующей 

на основании Устава, именуемый в дальнейшем 

"Цессионарий", Общество с ограниченной 

ответственностью ________________ , г. Днепр, в лице 

генерального директора _______________, действующего на 

основании  Устава, именуемый в дальнейшем "Должник",  

вместе  именуемые  "Стороны",  заключили  настоящий  

договор  о нижеследующем: 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРА 

1.1. Цедент уступает, а Цессионарий принимает права по 

Договору займа  № _ от  01 февраля 2017 г., заключенному 

между Цедентом и Должником. 

1.2. Сумма уступаемого в соответствии с п. 1.1 настоящего 

Договора права  составляет 35561,58 долларов США 

(тридцать пять тысяч пятьсот шестьдесят один доллар США и 

пятьдесят восемь центов). 

2. ОБЯЗАННОСТИ И ПРАВА СТОРОН 

2.1. Цедент обязан: 

2.1.1. Передать Цессионарию в 20-дневный срок с даты 

подписания настоящего Договора все необходимые 

документы, удостоверяющие права: Договор, указанный в п. 

1.1 настоящего Договора, со всеми дополнительными 

соглашениями и другими документами, являющимися его 

неотъемлемой частью. 

2.1.2. Сообщить Цессионарию в тот же срок все иные 

сведения, имеющие значение для осуществления 

Цессионарием своих прав по указанному в п. 1.1 настоящего 

Договора Договору займа  № __ от  01 февраля 2017 г. 

2.2. Должник обязан выплачивать задолженность по Договору 

займа  № ___ от  01 февраля 2017 г., указанному в п. 1.1 

настоящего Договора, Цессионарию в полном объёме. 

3. ОТВЕТСТВЕННОСТЬ СТОРОН 

3.1. За неисполнение или ненадлежащее исполнение 

настоящего Договора стороны несут ответственность в 

соответствии с действующим законодательством Украины. 

3.2. Цедент несет ответственность за достоверность 

передаваемых в соответствии с настоящим Договором 

документов и сведений; гарантирует наличие и передачу всех 

уступленных Цессионарию прав. 

 CESSION TRILATERAL AGREEMENT No.___ 

 

 

Bolvadin                     January 09, 2019 

 

 

________________., Turkey, represented by director Mr. 

_______________, acting on the basis of  the Charter, 

hereinafter referred to as the "Assignor", 

_____________________, China,  represented by general 

manager Ms. ______________________  acting  on the basis 

of the Charter, hereinafter referred to as  "Assignee", 

______________________, Dnipro city, Ukraine,  represented 

by General director Mr.___________________________, 

acting on the basis of the Charter, hereinafter referred to as 

"Debtor", together referred to as the "Parties", have agreed the 

following:  

 

 

 

1. THE SUBJECT OF THE AGREEMENT 

 

1.1. The Assignor concedes and the Assignee accepts the rights  

under the Loan Agreement  N _ dated February 01, 2017 

concluded between the Assignor and the Debtor.  

 

1.2. The amount of the right assigned in accordance with clause 

1.1 of this Agreement is USD 35 561.58  (thirty five thousand 

five hundred sixty one US dollars and cents fifty eight). 

 

 

 

2. OBLIGATIONS AND RIGHTS OF THE PARTIES 

 

2.1. The Assignor must: 

 

2.1.1. To transfer to the Assignee, in 20-day period from the 

date of signing of this Agreement, all necessary documents 

certifying the rights: the Agreement specified in clause 1.1 of 

this Agreement, with all addendums, and other documents 

which are its integral part. 
 

2.1.2. To Inform the Assignee in the same period all other 

information relevant to the assignee’s exercise of its rights 

under the Loan Agreement  N __ dated February 01, 2017 

specified in clause 1.1 of this Agreement. 

 

2.2. The Debtor is obliged to pay the debt under the Loan 

Agreement N ___ dated February 01, 2017   specified in 

clause 1.1 of this Agreement to the Assignee fully. 

 

3. RESPONSIBILITY OF THE PARTIES 

 

3.1. For non-performance or improper performance of this 

Agreement, the parties are liable in accordance with the 

current legislation of Ukraine. 

 

3.2. The assignor is responsible for the accuracy of the 

documents and information transferred in accordance with 

this Agreement; guarantees the availability and transfer of all 

rights assigned to the Assignee. 



4. ФОРС-МАЖОР 

4.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное 

или полное неисполнение обязательств по настоящему 

Договору, если это неисполнение явилось следствием 

обстоятельств непреодолимой силы, возникших после 

заключения настоящего договора в результате обстоятельств  

чрезвычайного характера, которые стороны не могли 

предвидеть или предотвратить. 

4.2. При наступлении обстоятельств, указанных в п. 5.1 

настоящего Договора, каждая сторона должна без 

промедления известить о них в письменном виде другую 

сторону. Извещение должно содержать данные о характере 

обстоятельств, а также официальные документы, 

удостоверяющие наличие этих обстоятельств и, по 

возможности, дающие оценку их влияния на возможность 

исполнения стороной своих обязательств по данному 

Договору. 

4.3. В случае наступления обстоятельств, предусмотренных в 

п. 5.1 настоящего Договора, срок выполнения стороной 

обязательств по настоящему Договору отодвигается 

соразмерно времени, в течение которого действуют эти 

обстоятельства и их последствия. 

5. КОНФИДЕНЦИАЛЬНОСТЬ 

5.1. Условия настоящего договора и соглашений (протоколов 

и т.п.) к нему конфиденциальны и не подлежат разглашению. 

5.2. Стороны принимают все необходимые меры для того, 

чтобы их сотрудники и другие лица без предварительного 

согласия другой стороны не информировали третьих лиц о 

деталях данного договора и приложений к нему. 

6. ЗАКЛЮЧИТЕЛЬНЫЕ ПОЛОЖЕНИЯ 

6.1. Настоящий Договор вступает в силу со дня его 

подписания сторонами и действует до полного исполнения 

обязательств по Договору, указанному в п. 1.1 настоящего 

Договора . 

6.2. Настоящий Договор составлен в на русском и английском 

языках3 (трех) экземплярах, имеющих одинаковую 

юридическую силу, по одному для каждой Стороны. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

4. FORCE MAJEURE 

 

4.1. The parties are exempt from liability for partial or complete 

non-fulfillment of obligations under this Agreement if this 

failure was the result of force majeure circumstances that arose 

after the conclusion of this contract as a result of circumstances 

of an extraordinary nature that the parties could not foresee or 

prevent. 

 

 

4.2. In the event of the circumstances specified in clause 4.1 of 

this Agreement, each party must notify the other party in 

writing without delay. The notice should contain data on the 

nature of the circumstances, as well as official documents 

certifying the existence of these circumstances and, if possible, 

giving an assessment of their impact on the ability of the party 

to fulfill its obligations under this Agreement. 

 

 

 

 

4.3.  In case of occurrence of the circumstances stipulated in 

clause 5.1 of this Agreement, the term for fulfillment of 

obligations by the party under this Agreement shall be 

postponed in proportion to the time during which these 

circumstances and their consequences are valid. 

 

 

5. CONFIDENTIALITY 

 

5.1. The terms of this agreement and agreements (protocols, 

etc.) to it are confidential and not subject to disclosure. 

 

5.2. The parties take all necessary measures to ensure that 

their employees and other persons do not inform third parties 

about the details of this contract and its annexes without the 

prior consent of the other party. 

 

6. FINAL PROVISIONS 

 

6.1. This Agreement comes into force from the date of its 

signing by the parties and is valid until the full fulfillment of 

obligations under the Agreement specified in clause 1.1 of this 

Agreement. 

 

 

6.2. This Agreement is made in Russian and English 

lanquages  in 3 (three) copies having equal legal force, one for 

each. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



7. РЕКВИЗИТЫ СТОРОН 

ЦЕДЕНТ: 

 

 

 

Директор____________ 

 

 

ЦЕССИОНАРИЙ: 

 

 

 

 

 

 

Директор______________________ 

 

 

 

ДОЛЖНИК: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Генеральный директор________________  

 

7. LEGAL ADDRESSES OF THE PARTIES 

 

Assignor: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Director _________________  

 

 

Assignee: 

 

 

 

 

 

 

 

Director ______________________ 

 

 

 

Debtor: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

General Director ________________  

 

 

 

ПО ПРИЧИНЕ СОДЕРЖАНИЯ КОММЕРЧЕСКОЙ ИНФОРМАЦИИ ДАННЫЕ О 

СТОРОНАХ ДОГОВОРА СКРЫТЫ 


